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ACCIÓN  

Innovación en las prácticas externas 

Proyectos dirigidos a la adquisición de competencias profesionales en el mundo laboral 

permitiendo la relación entre la formación académica y la práctica en el mundo 

profesional. 

AREA DE CONOCIMIENTO EN LA QUE SE ENMARCA EL PROYECTO 

Lingüística y Lengua Española 
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1. Introducción  

El proyecto ha tenido como objeto el establecimiento de un programa de prácticas 

externas entre alumnos del Máster Oficial La enseñanza de español como lengua 

extranjera y estudiantes de lengua española con un perfil determinado: inmigrantes, 

refugiados y solicitantes de protección internacional. Los estudiantes del máster, 

formados y supervisados por los profesores miembros del equipo de este proyecto, han 

realizado unas prácticas virtuales en el marco del convenio de cooperación que la 

Fundación Sierra Pambley tiene con la Universidad de Salamanca. 

Hay que resaltar que, debido a la crisis sanitaria motivada por la COVID-19, el equipo 

tuvo que replanificar el desarrollo del proyecto. En este sentido, hasta la declaración del 

estado de alarma (Real Decreto 463/2020, de 14 de marzo) se había desarrollado de 

manera satisfactoria la primera fase, relativa a la planificación, y se había comenzado la 

segunda fase de formación previa (véase punto 4). La declaración del estado de alarma 

motivó que el equipo se reuniera con el fin de buscar una vía de continuidad posible en 

el nuevo escenario. Todo el equipo, dirigido por la Prof. Fernández Juncal, decidió 

continuar el desarrollo del proyecto incluyendo pequeñas modificaciones, como el 

cambio de la modalidad de las prácticas, de presenciales a virtuales, o el de la formación 

previa que, igualmente y siguiendo las directrices de la Universidad de Salamanca, pasó 

a realizarse de manera virtual.  

Además, como consecuencia del cambio de la modalidad de las prácticas, se decidió 

su realización en una asociación que durante la crisis sanitaria trabajara con su alumnado 

de manera virtual, razón por la cual se contactó con la Fundación Sierra Pambley 

(https://www.sierrapambley.org/). En ningún caso estas modificaciones han supuesto 

modificaciones respecto a los objetivos del proyecto y a su grado de innovación, así como 

tampoco a las bases de la convocatoria. 

 

2. Objetivos del proyecto 

Los objetivos generales han sido los siguientes: 

- Mejorar la formación global de los estudiantes, promover la innovación docente e 

institucionalizar prácticas docentes eficientes que mejoren el desarrollo de las 

competencias académicas y profesionales de los estudiantes. Además, como 

consecuencia del cambio de la modalidad de las prácticas, se establece como objetivo 

clave el desarrollo de la competencia digital, tanto para los alumnos del máster, como 

para los estudiantes de español como lengua de acogida, inmigrantes y refugiados, 

principalmente. 

- Fomentar la integración de la diversidad cultural gracias al contacto entre dos 

colectivos heterogéneos en cuanto a su procedencia y su perfil lingüístico y cultural. 

 

https://www.sierrapambley.org/


 
 
 
 

4 

 

Asimismo, en concreto, para los alumnos del máster: 

- Complementar los contenidos teóricos adquiridos. 

- Mejorar la motivación gracias al contacto con aprendices de diversos perfiles. 

- Potenciar su compromiso social. 

Para los estudiantes de español como lengua de acogida: 

- Mejorar su competencia comunicativa (lingüística y sociocultural) en español. 

 

3. Grado de innovación 

La innovación del proyecto desarrollado reside en las siguientes cuestiones: 

1. Se trata de un proyecto que nunca se ha llevado a cabo en la Universidad de 

Salamanca. 

2. Traslada las prácticas profesionales a un entorno profesional diferente, no 

académico, que tiene un público meta con una idiosincrasia específica y diferente a la 

que los alumnos del máster conocen. 

3. Flexibiliza los modelos universitarios y propicia la incorporación de la universidad 

en la sociedad actual, caracterizada por importantes flujos migratorios, tanto externos 

como internos. 

4. Se incorpora como un valor añadido que enriquece las actividades del aula en el 

máster, con aplicación en los diferentes ámbitos y materias que conforman la 

titulación. 

5. Trabaja con un equipo cuyos miembros pertenecen al mismo ámbito, pero forman 

parte de áreas de trabajo multifacéticas: profesores de máster, diseñadores de 

materiales de español, tutores de investigación aplicada.  

6. Relaciona a inmigrantes y refugiados con un colectivo que procede de un ámbito 

universitario, lo que supone la ventaja de conocer a más personas con las que compartir 

lengua, cultura e intereses. A esto se añade la posibilidad de analizar la diversidad 

multicultural que este intercambio implica y de abrir el ámbito de relaciones personales 

entre los dos colectivos implicados. 

7. Supone un claro beneficio social para la sociedad, dado que mejora la formación de 

inmigrantes y refugiados y, al mismo tiempo, aumenta su integración en todos los 

ámbitos sociales contribuyendo, de este modo, al desarrollo personal del individuo. 

8. Visibiliza una metodología de aprendizaje, la no presencial, que resulta muy 

novedosa para estos colectivos, pues mayoritariamente no están acostumbrados a 

aprender a través de herramientas virtuales. 
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4. Fases de realización 

El proyecto se ha realizado en cuatro fases diferenciadas. Como se indicó en la 

introducción de esta memoria, excepto la primera fase, todas han experimentado leves 

modificaciones organizativas con el fin de adaptar el proyecto a una modalidad no 

presencial. Las fases son las siguientes: 

 

- Fase 1. Planificación 

A lo largo de esta fase, los docentes implicados desarrollaron un análisis del contexto 

de intercambio comunicativo con el fin de determinar los recursos más pertinentes para 

sus asignaturas, así como cuál es la mejor manera de incorporarlos en sus programas. En 

concreto, se decidió informar a los alumnos de dos asignaturas del máster, por un lado, a 

los de la materia Español para inmigrantes y, por otro, a los de Nuevas tecnologías en la 

enseñanza de segundas lenguas.  

Como hemos indicado en la introducción, la declaración del estado de alarma supuso 

el replanteamiento del desarrollo del proyecto, ya que inicialmente las prácticas estaban 

planificadas de manera presencial. En este sentido, los miembros del equipo se reunieron 

y acordaron continuar el desarrollo del proyecto de manera virtual. Se revisaron los 

convenios de cooperación educativa y se acordó la realización de las prácticas virtuales 

en colaboración con la Fundación Sierra Pambley, dado que los profesores de dicha 

fundación están en contacto con sus alumnos a través de herramientas virtuales. 

Una vez acordada la continuidad del proyecto, se decidió finalizar la etapa formativa 

(fase 2) y, paralelamente a ella, se informó a los alumnos de la posibilidad de realizar las 

prácticas de manera virtual con la Fundación Sierra Pambley1. El hecho de que los 

estudiantes de español como lengua de acogida no tuvieran un dominio elevado de las 

nuevas tecnologías, unido a las dificultades de parte de ellos para conectarse a internet o 

a la falta de disponibilidad horaria de algunos para programar clases síncronas, motivó 

que optáramos por la grabación de clases virtuales a través de diferentes vídeos de 

enseñanza de español como lengua extranjera. 

La tarea se planteó como voluntaria. Cinco estudiantes se ofrecieron. Se les explicó 

que la tarea final consistía en grabar una clase virtual de una hora de duración, compuesta 

por uno o varios vídeos sobre un tema previamente escogido, específicamente destinado 

a inmigrantes y refugiados, todos ellos adultos, de diferentes nacionales y con un nivel de 

lengua básico, entre A1-A2. Los temas escogidos fueron acordes al público meta, 

pensados para satisfacer sus necesidades inmediatas: 

1. Vivienda 

2. Salud 

3. Ciudad: compras, transporte 

 
1 Hasta ese momento los profesores habían informado del proyecto, si bien, al declararse el estado de alarma 

y suspenderse las clases presenciales, se les indicó que se les informaría según se desarrollarán los 

acontecimientos. 
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Por otro lado, se estableció un calendario de implementación: 

➢ Hasta el 14 de junio: formación previa. Además de las clases recibidas en las dos 

asignaturas del máster implicadas, se ofreció la posibilidad de realizar tutorías 

síncronas con los responsables de las materias Español para inmigrantes y Nuevas 

tecnologías en la enseñanza de segundas lenguas. 

➢ 15 de junio: entrega del material audiovisual. 

➢ 16 de junio: subida del material a Youtube y difusión entre el público meta de la 

Fundación Sierra Pambley. 

➢ 16 de junio al 16 de julio: realización de los cuestionarios de calidad. Explotación 

de los materiales. 

 

Fase 2. Formación previa 

Una vez establecida la planificación previa, se continuó con la formación de los 

estudiantes. Hay que destacar que esta se comenzó de manera presencial, pero que la 

mayor parte se realizó de manera virtual como consecuencia del estallido de la crisis 

sanitaria. 

Se puso especial énfasis en las materias que hemos indicado previamente. Así pues, 

en Nuevas tecnologías en la enseñanza de segundas lenguas se hizo hincapié en la 

utilidad y en el manejo de diferentes herramientas educativas virtuales, como Zoom o 

Google Meet. Un ejemplo de ello es el tutorial sobre esta herramienta que se explicó a los 

alumnos (véase anexo 1). Además, en la materia Español para inmigrantes se detallaron 

diferentes aspectos, como: 

➢ Objetivos y contenidos adecuados para el público meta. 

➢ Análisis de diferentes materiales destinados a la enseñanza de segundas 

lenguas para inmigrantes y refugiados. 

➢ Énfasis en las características específica del público meta (nacionalidades 

según cada grupo, edad, procedencia, motivación por aprender la lengua, etc.) 

➢ Características de las clases con inmigrantes y refugiados, etc. 

 

Del mismo modo, a los alumnos de Nuevas tecnologías participantes en el proyecto 

que no habían cursado la materia de Español para inmigrantes también se les informó de 

estas cuestiones. Igualmente, con el fin de incrementar su formación, se les facilitó el alta 

en el curso de Studium de Español para inmigrantes para que tuvieran acceso a diferentes 

materiales teóricos y prácticos destinados a estos colectivos. 
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Fase 3. Implementación 

Con el fin de desarrollar la implementación de la mejor manera posible y siempre bajo 

la supervisión de la directora del proyecto, la Prof. Carmen Fernández Juncal, se 

estableció un coordinador académico por parte de la Fundación Sierra Pambley, el Prof. 

Mario de la Fuente, y tres por parte de la USAL: la Prof. Maddalena Ghezzi y el Prof. 

Roberto Rubio, como profesores de Nuevas tecnologías, y la Prof. María Herreros, de 

Español para inmigrantes.  

Como hemos mencionado con anterioridad, el trabajo de los estudiantes consistió en 

diseñar una clase virtual destinada a alumnos de la Fundación Sierra Pambley. Así pues, 

en primer lugar, eligieron el tema y, tras la aprobación por parte de los coordinadores, 

procedieron al diseño de la clase. Este consistió en la grabación de diferentes vídeos. En 

total, cada estudiante debía preparar los contenidos para una hora de clase. En todo 

momento los coordinadores estuvieron disponibles para solucionar posibles dudas. 

El 14 de junio, fecha fijada como límite para el envío del material, se recopilaron las 

grabaciones audiovisuales y se procedió a su revisión. En total, los vídeos reunidos fueron 

siete. Tras comprobar que se adecuaban al público meta, los autores de los vídeos 

firmaron un documento de protección de datos (véase anexo 2).  

Tras ello, se procedió a la creación de un canal de Youtube oculto, denominado: 

Recursos para aprender español, tal y como se ve en la imagen 1: 

 

 

Una vez creado, se subieron los vídeos recopilados y se les dio acceso a los alumnos de 

Sierra Pambley. Como se ve en la imagen 2, se crearon tres listas de reproducción según 

la temática de los vídeos. En cada lista, se insertaron los vídeos relativos (véase, como 

ejemplo, la imagen 3). 

 

 

 

 

 

 

 

Imagen 2. Listas de reproducción del canal de Youtube 

Imagen 1. Canal de Youtube: Recursos para aprender español 
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Fase 4. Evaluación de los objetivos y evaluación para la mejora del proyecto 

Paralelamente al visionado de los vídeos, el coordinador académico de Sierra Pambley 

instó a sus estudiantes a que realizaran un cuestionario2 para valorar la experiencia 

formativa (véase anexo 3.1). Del mismo modo, las alumnas del máster que participaron 

en el proyecto realizaron un análisis DAFO3 con el fin de realizar una autoevaluación de 

la experiencia docente (véase anexo 3.2). Los resultados de ambos cuestionarios se 

exponen en el punto 6 de la presente memoria. 

Por último, se procedió al envío de los certificados de participación (véase anexo 4) y, 

finalmente, el equipo del proyecto se reunió virtualmente para comentar la experiencia, 

los resultados obtenidos y el grado de satisfacción de todos los participantes, incluidos 

los alumnos de la Fundación Sierra Pambley, quienes recibieron las clases virtuales.  

 

5. Desarrollo de la práctica y resultados de implementación 

En total, han participado cinco alumnas del máster, un número que, en nuestra opinión, 

no ha sido más alto debido a la situación actual. Los vídeos grabados ascienden a siete. 

En ellos, como se ha indicado previamente, se tratan aspectos concernientes a la vivienda, 

la salud y la ciudad, siendo los tres temas de necesidad inmediata, tal y como se establece 

 
2 Adviértase que en la solicitud de este proyecto este cuestionario estaba inicialmente pensado para 

realizarse de manera escrita. Sin embargo, dadas las circunstancias, se decidió digitalizarlo a través de 

Google Forms.  
3 El análisis DAFO o análisis FODA es una herramienta de análisis de la situación de una institución, 

proyecto o persona, que se lleva a cabo valorando sus características internas (Debilidades y Fortalezas) y 

su situación externa o contextual (Amenazas y Oportunidades). 

Imagen 3. Vídeos ubicados en la lista de reproducción Vivienda 

https://es.wikipedia.org/wiki/Entorno_empresarial
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en el Plan curricular para la enseñanza de español a inmigrantes adultos (Hernández, 

Villalba y Marrero, en prensa).  

El método escogido por los alumnos del máster para implementar las sesiones ha sido 

mayoritariamente el comunicativo, pues este método enfatiza la comunicación del 

estudiante en la lengua extranjera en contextos de comunicación lo más auténticos posible 

y da protagonismo al estudiante para que pueda desarrollar plenamente sus capacidades 

comunicativas, por lo que se muestra idóneo para favorecer la comunicación real.  

Por lo demás, cabe decir que el proyecto ha cumplido ha cumplido con los objetivos 

propuestos y ha supuesto mejoras en el plano didáctico, en el metodológico y, asimismo, 

en el cultural. En el plano didáctico, el proyecto ha permitido el desarrollo de las 

habilidades pedagógicas de los estudiantes del máster gracias a la grabación de clases 

virtuales. Además, ha posibilitado la adaptación a un entorno con unas características 

definidas. En este sentido, han ejercitado en entornos virtuales los contenidos aprendidos 

en las diferentes asignaturas del máster de una forma global.  

En cuanto al plano metodológico, se han desarrollado los conocimientos aprendidos 

en diferentes asignaturas, como en Nuevas tecnologías en la enseñanza de segundas 

lenguas o en Español para inmigrantes. A este respecto, podemos ver algunos ejemplos 

de los materiales desarrollados en el anexo 5 de la presente memoria. 

Finalmente, hay que destacar los resultados en el plano social y cultural. Así pues, los 

participantes de este proyecto han fomentado su compromiso social, implicándose en el 

desarrollo de materiales para colectivos socialmente desfavorecidos. Al mismo tiempo, 

el proyecto ha sido útil en el desarrollo de su competencia cultural, ya que se ha hecho 

hincapié en la valoración de las diferencias socioculturales existentes entre el alumnado, 

pues los materiales docentes se han destinado a colectivos heterogéneos en cuanto a su 

procedencia y su perfil lingüístico y cultural. 

 

6. Impacto y calidad 

El impacto de este proyecto puede considerarse muy positivo, tal y como se advierte 

al analizar las herramientas de evaluación previstas4. En este sentido, analizamos los 

resultados del análisis DAFO que realizaron las cinco alumnas del Máster La enseñanza 

del español como lengua extranjera que participaron en el proyecto. En este análisis, como 

se advierte en el anexo 3.1, se valoraron posibles debilidades como la falta de experiencia 

profesional en un entorno virtual, la falta de recursos personales o materiales, la 

familiarización con el grupo, etc.; así como amenazas detectadas como la heterogeneidad 

del grupo, la falta de familiaridad con el público meta, los obstáculos hallados en el 

entorno, etc. En cuanto a las fortalezas, se motivó una reflexión sobre la formación 

recibida, los recursos analizados, la capacidad de improvisación desarrollada, etc.; y, 

 
4 Cabe indicar que los resultados del cuestionario dirigido a los alumnos de la Fundación Sierra Pambley 

no se analizan en esta memoria porque en el momento de su entrega todavía había alumnos pendientes de 

contestar al cuestionario. No obstante, sabemos que el feedback general es positivo y que los materiales de 

aprendizaje han resultado útiles y motivadores. 
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finalmente, con relación a las oportunidades generadas, se valoraron aspectos como la 

experiencia docente en un entorno nuevo o la capacidad de observación y análisis.  

1. Debilidades 

Como se ve en el gráfico 1.1, de las cinco respuestas registradas, tres hacen alusión a 

la inexperiencia como debilidad y dos a los recursos. Respecto a los recursos, una 

participante indica: “Para mí habría sido mejor poder disponer de un equipo de mayor 

calidad, es decir, por ejemplo, haber podido tener un mejor micrófono para que la calidad 

de audio hubiera sido perfecta”.  

En cuanto a la experiencia docente, las dos alumnas aluden a la inexperiencia al 

preparar clases virtuales y, además, a la imposibilidad de conocer en el momento si los 

estudiantes han comprendido los contenidos explicados5. En concreto, se indica: “La con 

la preparación de una clase en la que no se puede observar si los alumnos han 

comprendido la lección comunicada”, “La inexperiencia con la elaboración de una clase 

de vídeo”. De estos comentarios se infiere que el proyecto ha sido beneficioso para 

mejorar la competencia digital de los profesores participantes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Amenazas 

Las amenazas detectadas han sido mínimas. En las cinco respuestas registradas, tres 

personas hacen referencia a la falta de conocimiento del público meta, pues, si bien se 

indicó antes de la grabación de los materiales las características generales de los 

destinatarios: adultos, inmigrantes y refugiados, alfabetizados, nivel A1-A2, es evidente 

que el conocimiento del grupo no se puede equiparar al de una situación de enseñanza 

continua, en la que el profesor tiene contacto directo con los estudiantes y puede realizar 

un análisis de necesidades previo antes de elaborar materiales docentes. Con relación a 

ello, se han indicado comentarios como: “Desconocimiento del grupo meta, miedo a 

ofender a alguien, mantener la motivación en un vídeo […]” 

 
5 A este respecto, se les indicó a los alumnos destinatarios que podían comunicarse por correo electrónico 

con los profesores que grabaron los vídeos para preguntar dudas. 

3

2

Gráfico 1.1 Debilidades

Recursos Inexperiencia
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Por otra parte, una repuesta hace alusión a la mala conexión de internet y otra al hecho 

de compartir el espacio de trabajo, la vivienda, con otras personas, lo que dificulta la 

grabación de los contenidos. Finalmente, indicamos el comentario de una participante: 

“Gracias a la asignatura y a la información aportada por la profesora, considero que no 

he tenido ninguna amenaza más”, lo que apunta a que la formación recibida en la fase dos 

de este proyecto ha sido beneficiosa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Fortalezas 

Las fortalezas señalas han sido varias, tal y como se refleja en el gráfico 1.3. 

Sobresalen 4 menciones que aluden a experiencias previas desarrolladas y a la formación 

recibida. Así, por ejemplo, se señala: “Formación: haber dado la asignatura, sin duda 

alguna, me da un mayor conocimiento del área.” o “El hecho de no ser la primera vez que 

hago este tipo de sesiones. Una experiencia similar fueron los videos que grabé para un 

proyecto de innovación docente de ELE”.  

Asimismo, se indica como fortaleza la capacidad de adaptación y de improvisación: 

“Capacidad de improvisación y recursos personales: gracias a la asignatura, ya tenía una 

unidad didáctica que podía servir, y tuve que recurrir un poco a la improvisación para 

modificarla en algunos puntos”; y la variedad de materiales de apoyo localizados. 

 

 

 

 

 

 

 

 

31

1

Gráfico 1.2. Amenazas

Desconocimiento del grupo meta

Conexión a internet

Lugar de trabajo

42

1

Gráfico 1.3 Fortalezas

Experencia previa y formación

Capacidad de improvisación y adaptación

Materiales de apoyo
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4. Oportunidades 

Este proyecto ha supuesto, para la totalidad de los alumnos, una oportunidad de 

ampliar su experiencia docente, en particular, la virtual. En este sentido, como se ve en el 

gráfico 1.4, los cinco participantes coinciden en señalar que el proyecto les ha ayudado a 

mejorar tanto la experiencia docente en general, como la virtual, pues se han tenido que 

adaptar a un entorno y a una situación novedosa: “Ha sido una experiencia muy 

interesante y formativa. Me he sentido como uno de esos profesores que hacen vídeos en 

YouTube o, por lo menos, he podido ver de cerca cuál es el proceso por el que ellos pasan, 

tanto en la fase de grabación como en la edición del vídeo”, “Experiencia docente, ya no 

solo la que atañe a los minutos de clase, sino también la que he obtenido realizando el 

propio vídeo (experiencia técnica, por así decirlo)”.  

Por último, dos respuestas añaden oportunidades en lo que respecta al hecho de 

conocer un mayor número de materiales creados para alumnos inmigrantes y refugiados 

y, finalmente, a la oportunidad de aproximarse al campo de la enseñanza de ELE para 

inmigrantes. 
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Gráfico 1.4 Oportunidades

Experiencia docente virtual

Conocimiento de otros materiales

Acercamiento a ELE para inmigrantes
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ANEXOS 

Anexo 1. Tutorial sobre la herramienta ZOOM 
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Anexo 2. Documento de protección de datos 
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Anexo 3. Cuestionarios de calidad 

3.1. Cuestionario para los alumnos del máster 

Accesible en: https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe3C7quuHOx1Os87FZaVTH7cF-

pz3uXpiDgIKvaCdwV-6EnMQ/viewform?vc=0&c=0&w=1 

 

 

 

 

 

 

 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe3C7quuHOx1Os87FZaVTH7cF-pz3uXpiDgIKvaCdwV-6EnMQ/viewform?vc=0&c=0&w=1
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe3C7quuHOx1Os87FZaVTH7cF-pz3uXpiDgIKvaCdwV-6EnMQ/viewform?vc=0&c=0&w=1
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3.2. Cuestionario para los estudiantes destinatarios de los materiales 

Accesible en: 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc79ncJFi7wcPdyVVbcpbpD8MF3lT8xAukagvtWLc

MxxtTGdw/viewform?vc=0&c=0&w=1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc79ncJFi7wcPdyVVbcpbpD8MF3lT8xAukagvtWLcMxxtTGdw/viewform?vc=0&c=0&w=1
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc79ncJFi7wcPdyVVbcpbpD8MF3lT8xAukagvtWLcMxxtTGdw/viewform?vc=0&c=0&w=1
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Anexo 4. Modelo de certificado 
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Anexo 5. Ejemplo de actividades implementadas durante las sesiones 

Colección de actividades de dos de las alumnas del Máster La enseñanza de Español 

como Lengua Extranjera 
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